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1.B. HoBukoBa

HEKOTOPBIE TEOPETUYECKHUME U [TPAKTUYECKUE ACIIEKTBI
YCBOEHUA MHOA3BIYHOI'O CJIIOBA

Kak u3BecTHO, TIpo0JieMa YCBOCHUS s3bIKa MHTEpPECOBaJla MCCIIEI0BATEICH
elie ¢ aHTHYHBIX BpeMmeH.ITpobnema o6beMHa U TpeOyeT 3HaHMI U3 cepbl psi-
Jla TYMaHUTAPHBIX HayK; TICUXOJIOTUH, JTUHTBUCTUKH, COI[MOJIOTHUU, aHTPOIIOJIO-
TUU, ICUXQIUHTBUCTHKY, COIUOTUHTBUCTUKH, HEUPOITUHTBUCTUKH.

PaccmaTpuBasg mpobnemy yCBOEHHs SI3bIKa M BOMPOC O TOM, YTO 3HAYUT
«3HATh CIIOBOY, YUCHBIE BCE Yallle M yalle oOpalaroTcs K HayKaMm O YellOBeKe,
€ro CO3HaHWH, MBICTUTENHHBIX Tiporieccax. B gactHoctn E.C. KyOpsikoBa numeT
O CMBIKAHUM JUHTBHUCTHKHU C TICUXOJOTHEMN, SMTUCTEMOJIOTHEN U TEOPHUEN CO3HA-
Hust: «@opMupyeTcst HOBasi mapagurmMa 3HaHUsl, B OCHOBE KOTOPOH JIEKHUT OIpe-
JleJIeHUE sI3bIKa KaK KOTHUTUBHOTO IMPOIiecca, OCYIIECTBIIEMOro B KOMMYHHUKA-
TUBHOM [eSATEILHOCTH U 00€CIIeYMBaeEMOr0 OCOOBIMH... MEXaHU3MAaMH B 4€IIO-
BeueckoM Mo3ry» [7: 23].

Emre B apucTOTENEBCKOM CEMUOTUKE MPUCYTCTBOBAJIO TPETHE BakKHEHIIIEe
3BEHO — JYXOBHOE, 0€3 KOTOPOTO JIFOOBIE MOMBITKA MPOHUKHYThH B CYIITHOCTh €C-
TECTBEHHOTO s13bIKa HEMHUHYEMO 0OpeueHbI Ha Heyauy. B 00xox uesnoBeka si3bIK
M3y4yaTh HENb3s, BCE MCCIENIOBATENbCKUE HAIpPaBICHUS JOKHBI IEPEeKpeln-
Bathcsi Ha uenoBeke. [lo 3ToMy moBomy BbicKasbiBaeTcsi M B.A. 3Berusiies:
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«...s3BIK CIIEYeT U3y4aTh B KOHTEKCTE M B3aMMOACHCTBUU CO BCEMH JIPYTUMHU
BUJAMH (PU3UUECKON U MICUXUYECKOH IeATeIbHOCTH YeloBeka...» [4: 29].

CoBpeMeHHbIE HUCCIIEIOBaHUSA, TaK WJIM HWHA4Ye CBSA3AHHBIE C H3YYCHHEM
MIPOIIECCOB OBJIAJICHUS M BIIAJCHUS HEPOIHBIM S3bIKOM, COCPEIOTAUYNBAIOT BHU-
MaHHe Ha CaMOM 00ydJaeMOM — YeJIOBEeKe, BKIIOUEHHOM B OIPEeICHHOE €CTECT-
BEHHOE W COIIMAIIbHOE OKpyxkeHHue. A.A. 3aeBcKas CYUTAET, YTO MPOIUTH CBET
Ha MEXaHU3MBbI OBJIAJICHUS BTOPBIM sI3bIKOM (marnee — S12) cmocoOHa HOBas HayKa
MHTETPATHBHOTO THIIA, BKIIIOYAIOMIAsl B ce0sI MOCIIEAHNE JOCTHKEHHUS KOMILIEK-
ca HayK O YeJOBEeKe, — TNCUXOJIUHTBOIUIAKTHKA [3].

Co3znaBas u pa3BuBas OCHOBBI HOBOT'O HAy4YHOT'O HampasiieHus, A.A. 3anes-
CKasl yKa3bIBaeT Ha MPUHLUIIMAIBHOE OTIMYNE TAKOW HAYKHU OT YK€ UMEIOIIUXCS
MOCTPOCHUMN: OHO 3aKJIIOYAETCS B OPUEHTALIMU HA TPAKTOBKY SI3bIKA KAK HCUBO2O
3HaAHUA, KOTOPOE HUKAK HENb3s MPSIMO TepenaTh 00ydaeMoMy, MOCKOJBKY OH
TOJDKEH cam ero gvipabomams [Op. cit.: 36]. B ornuyane oT TpaauliMOHHBIX. M€-
TOIUYECKUX YUYCHUH, OPHEHTHPOBAHHBIX Ha JIOTMKO-PAlMOHATHCTHYECKHUE ac-
NEKTHl 3HAHUS M OBJIAJCHUS UM, HOBasl HayKa, IO MHEHHIO aBTOPA, «IOJDKHA HC-
XOIHThH U3 MCUXOJOTHYECKOTO CTaTyca 3HaHUH M Ha TOM OCHOBE HCKATh ITyTH
HanOonee >PpPEeKTUBHOrO ynpaBiIeHUs NEATEIBLHOCThIO 00ydaeMbIX MO (OpMH-
POBaHUIO Y HUX KUBOTO 3HaHMs» [Op. cit.: 39].

MonenupoBaHue mpolecca yCBOCHU JIEKCUKHU 12 B yqeOHOM cuTyanuu, B
cuTyauuu (GopMUpPYIOLIErocs: OUIMHIBU3MA, C YUYETOM HCUXO0(DU3HOTOTHYECKUX
0COOCHHOCTEH KOTHUTHBHBIX MPOLIECCOB M COCTABIISAET COMEPIKAHUE aKTyaTbHBIX
COBPEMEHHBIX HCCIIeZIOBAaHUH B IIpoOIeMHON 00J1acTH OUIMHTBU3MA.

Henw3s He cormacutsest ¢ A.A. 3aeBCKOW B TOM, YTO HE BCE PE3yJIbTATHI
MCCJICIOBAaHMIA B 00JIACTH YCBOCHHUS JICKCHKH MEPBOTO SI3bIKa MOYKHO TIPSMO TIe-
PEHECTH Ha YCJIOBHUS B3aMMOJEUCTBHS A3BIKOB B JIporiecce (hOPMHUPYIONMIETOCS
neys3eans [3]. Tem He MeHee, MpUHUMAsA BO BHUMAaHHE TOT (PAKT, 4TO «MeXa-
HU3MBI PEUEBOW NIEATETLHOCTH Ha POJHOM W MHOCTPAHHOM SI3BIKAX OIHU WU TE
xe» [5: 167], i n3ydaromero HHOCTPaHHBIA S3bIK CYIIECTBYET BO3MOXKHOCTD
nepeHoca CTpaTerHii OBIAJCHHUS U MOJIB30BAaHHUS POJHBIM SI3BIKOM B CHUTYAIIUIO
W3Yy4EHUS UHOCTPAHHOTO, a JJIS UCCIIEIOBATENs, OMMCHIBAIOIIETO 3TH CTpATEeruH,
BO3MOXKHOCTb IOJIb30BATHCS JOCTHKEHUSIMU B 00JIACTH YCBOEHHUS KaK POIHOTO,
TaK U HEPOJHOTO S3bIKa (CM., Haripumep: [1; 6]).

3a py0OexoM akTHUBHO pa3palaThIBAETCS TEOPHS YCBOCHHS BTOPOTO S3BIKA
(SLA — Second Language Acquisition), HampaBJIeHHasi Ha PEIICHHE BOIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C 3aKOHOMEPHOCTSIMHU OBJIAJICHHS U MOJIH30BAHUS HEPOTHBIM S3bIKOM
B HCKYCCTBEHHOM W ectecTBeHHOW cpene. K coxanenuto, Ha (oHE OONBIIOrO
KOJINYECTBa. padOT, B KOTOPBIX HCCIENOBATENed HMHTEPECYIOT H3MEHEHHS,
MMEHQIIHE MECTO B TPaMMAaTUYECKOM KOMITOHEHTE SI3bIKOBOM KOMIIETEHIINH, BCE
€Ile MOXXHO 3aMETUTh, YTO JICKCHKA MPOIOJDKAET TPAKTOBATHCS Kak Ooyiee WIn
MEHEe: CTaTUYHBI KOMIIOHEHT SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIMU (opMHpYloIIerocs Ou-
omuarBa [9; 14; 18; 21; 22; 27]. s nieneit Haero ucciieIoBaHnus HEMOCPeICT-
BEHHBII MHTEPEC MPEACTABISAIOT TOABISIONIUECS PAaOOTHI, MTOCBAIICHHBIE YCBOE-
HUIO JIEKCUKHU 512, r7ie B LIEHTpe BHUMAHUSI HAXOJUTCS KMBOW, Pa3BUBAIOLIUICS
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YeJIOBEK, MOCTUTAIOUINI HEPOAHOH SI3BIK, @ MOCTHKEHUE A3bIKa pacCMaTpHUBACT-
csl Kak (hopma S36IKOBOTO Pa3BUTHS TUYHOCTH.

Hampumep, B padote [17] nmpobiema ycBoeHus 512 paccmaTpuBaeTcsi CKBO3b
MpU3My BOCTIPHUSTHS €€ oOydarouM U o0ydaeMbiMA. OCHOBHBIX YYaCTHUKOB,
TJIaBHBIE TIPOLIECCHI U COAep)KaHue MpobaeMbl oOyueHust 12 aBTOpbI cxemaTnd-
HO UW300paXkaroT B BHJE TPEYTOJbHHKA, KOTOPHIH 00pa3oBaH COeAMHEHHEM
BEPIINH, COOTBETCTBYIOIIUX YYHTENO0 (M TpoIleccy OOydeHHs), Y4eHUKY (u
MIPOLIECCY OBJIAJICHUS SI3bIKOM) U A3BIKY (HEPOJIHOU KyJIbTYpbI) (CM. puc. 1)

Teacher/Teaching

Language/Culture Learners/Learning

Puc. 1

[To MHeHuIO HccenoBaTeNel, PEMICHNS YUUTENsl B 3HAYUTEIbHOW CTETIEHU
JIOJDKHBI OBITH 00YCIIOBIICHBI TPEMSI MOMEHTAMU: 3HAHHEM OCHOBHOT'O IIpEe/IMETa,
KOTOPBIM y4uTenb Hpernoaaer, T.€. s3bIKa U KyJIbTYpPbl; 3HAHHEM OCOOCHHOCTEH
npoliecca OBJIAICHUS A3bIKOM; 3HAHHEM 0COOEHHOCTEH JTMYHOCTH 00y4YaeMbIX, C
KOTOpbIMH OH paboraer. OOy4aeMblii 3aHUMAET B UCCIIEIOBAHUU LIEHTPAILHOE
MECTO: Tpolecc 00yUCHHS PACCMATPUBAETCS C €r0 TOUKU 3PECHUSI.

Opnako, kak crpasenanBo 3amevaeT X. lrtepH [25], aBTopsl paboTHI OKa-
3aJHCh He MEepPBBIMH, KTO COKyCHpOBal1 BHUMaHHE Ha oOydaeMoM («learnery).
U neiictBuTensHO, enie B padote [10] oOcyxaaeTcst B3aMMOBIMSIHUE UHTEPECOB,
OTHOIIEHUH, MOTUBALINH, TPEIIECTBYIOIETO OIMbITa O0YUYEHHS SA3bIKY, BO3pacTa
U 1oja o0y4aeMbIX, C OJHOW CTOPOHBI, U MX JOCTH)KCHUU B M3yueHuu 512, c
JIpyIOH:

B nuteparype oOcy»xkmaroTcss U Apyrue CTOPOHBI paccMaTpUBAaeMOM Mpo-
6s1eMbl. DTO BIUSHHUE PA3JIMYHBIX METOIUK MIPEOIaBaHMs Ha MPOLIECC YCBOCHUS
JICKCVKH, BIMSHWE BHYTPEHHUX W BHEIIHUX (PAKTOPOB HA YCHEUIHOCTH 3TOTO
mpoIiecca, JeKCHYecKre ommnOKy, HabMogaeMble B X0/1e yCBoeHus S12, a Taxke
MHOTOYHCJICHHBIE CTPAaTeTUH HUICHTU(UKAINH, CTPATETHH 3allOMHHAHUS CIIOB,
cTpareruu HayueHus (nanee — CH), KoTopble onpeaensoTcss Kak «He0CO3HaHHast
WIN CO3HATENbHAs JeSITeIbHOCTh, KOTOPYIO COBEPIIAIOT o0ydyaeMble Ui oOec-
nevyeHus Hayuenus» [17: 212].

Opna u3 xknaccuduxanuit CH npennoxena, Hanpumep, B padore [23], rae
BbIieneHO 2 rpynnsl crpateruii: CH, npsMo Biusitomue Ha Hayuyenue, u CH,
KOCBEHHO CIIOCOOCTBYIOIINE HAYUYEHHUIO.
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XKypnan «Studies in Second Language Acquisitiony npeajaraer MHPOKUI
CHEKTpP UCCIIeJIOBaHUN 1 0030poB 1o npobieme ycBoeHus 2. B wactHocTH, 3a-
TParuBarOTCs BOMPOCHI PA3IMUMs MEXKAY PELUENTUBHBIM U MPOTYKTUBHBIM CJIO-
BapsMH WHAMBHUAA [26], 006cyknatoTcs cTaauu npouecca ycBoenus S2 [12], or-
HOIIIEHHE COIMOKYIBTYpHOU Teopun U 512 [16], cmydaiiHOe yCBOEHUE JIEKCHKHU
A2 [13].

BaxHo# yepToil COBPEMEHHOTO COCTOSHHSI MCCIEAOBAHUN MOXHO CUUTATh
HOSIBJIEHUE OOJBIIOT0 KOJWYECTBA JUTEPATyphl NEAArOrMYeCKON HaIpaBIeHHO-
CTH, TIOCBSIIIIEHHON YCBOCHHIO SI2 M, B 4aCTHOCTH, MHOS3BIYHOTO clioBa [24; 15;

11, etc].
He cnemyer 3a0biBaTh, YTO CIIOBO SIBJISIETCS CIWHHICH JMHAMHYECKOU
(YHKIMOHATBHOW  CHUCTEMbI —  MEHTAJIBHOTO  JICKCHKOHA  YEJIOBEKa.

MeHTanbHbBI JIEKCUKOH KakK CHUCTEMa, MOXKET OBbITh OXapaKTepU30BaH Kak
KOJINYECTBEHHO, TaK U KAYECTBEHHO. 3JIeCh UMEET CMBICT TOBOPUTH O «IIUPOTE»
U «rayOuHey» 3HaHHMA cioBa. llog «mmpoToit» mompasymeBaeTcss KOJTHYECTBO
CJIOB, KOTOpHIE YEJOBEK 3HACT (WM 3HAET XOTS OBl HEKOTOpHIe HanboJce
Ba)XHbIE AaCMEKThl 3HAa4YeHHWs). BTopas xapakTepucTuka, KadecTBEHHasd,
OTpeNeNseTCcsl «IIyOMHOW» TOHMMAaHHs CJIOB, KOTOpas NpeaompeAesser
OCO3HAaHHE MAaJeHIIUX OTJIMYUTENBHBIX YEepT 3HAYEHMs CJIOBa, CBS3EH €ro ¢
JpYTUMH €JUHALAMH JIEKCUKOHA.

B teuenue psga ner B paboTax, MOCBSILIEHHBIX MPoOdeMaM ycBoeHHs S12,
TPAaKTOBKA TOT0, YTO CJIENyeT IOHUMATh IOJ] «3HAaHUEM CJIOBA», OTPAHNYMBAJIACh
otcbuikamH K crathe J[k. Puuapnaca «O mapanurme. ciaoBapHOTro 3HaHUD» (Ooee
oJpoOHO ONMCaHUE «IIapaurMbb» U €e KpUTHKA naercd B padbote M.JI. Mense-
neBoit [8]).

K uncny uccnenoBareneit, ycoMmHuBIINXCSA B ToM, uTo JIx. Puuapacy yna-
JIOCh IOJIHO OIMCAaTh PEalbHbBIE MPOLECCH, CONPSKEHHBIE CO 3HAHMEM CJIOBA,
otHocutcs [lons Meapa, KoTopblil peraracT oOpamaTh 00JbIlle BHUIMAHUS Ha
CBSA3M MEXJy CJIOBaMU B pamMKax BHYTPEHHEro JIEKCMKOHA OWJIMHIBA, a TaKkKe
3HAaKOMHT CO CHOCOOOM JKCIIEPUMEHTATHHOTO BBISBICHHS 3THUX CBS3EH MEKIY
CJIOBaMH.

I1. Meapa npenmnonaraer, 4yTo, 4eM OOJbIlIe JIEKCUYECKUX €AMHUIL] 3HAET ue-
JIOBEK, TeM 0oJjiee CI0KHBIM M BBICOKOOPTaHW30BaHHBIM BHYTPEHHUH JIEKCUKOH
OH MMeeT, TeM OoJlee pa3BUTa Yy HETO CHUCTEMa MEXCIIOBHBIX CBSI3€H M accolua-
nuii. Ha npumepe pojHoro si3eika 11. Meapa nokaselBaeT, Kak BBISBIISIFOTCSI 9TH
CBSA3M M aCCOLMALNHI IIPU MONBITKE YCTAHOBUTH CMBICIIOBYIO CBSI3b MEXAY Napoil
IIPOU3BOJIbHBIX CJI0B. VCIIONIB3ys BCEro JIMIIB HECKOJBKO I1aroB, MO>KHO IPUNATH
OT OJIHOTO €JI0Ba K JPYyroMy, IPUYEM CTpPaTETUH, UCIIONb3yEMbIE TIPU 3TOM, pa3-
JIMYHBI: €MBICIOBBIE aCCOLUAIINH, aCCOLMALIMU IO IIBETOBOMY CXOJICTBY, 11O 3BY-
yanuto. Hanpumep, B padote [19] I1. Meapa npuBoaut 18 memnouex, CBA3bIBarO-
HIMX TPOU3BOJIBHO B3AThIE ciloBa sea U butterfly. On yTBepxnaer, uTo emy He
COCTaBHJIO TpyJa MPEUIOKUTh 3TH LEMOYKH, TaK KaK YINOPSAOYEHHOCTh €ro
JEKCUKOHA TpeArNoiaraeT HajJuuue CBs3ed pPa3IMYHOrO THUIA, KOTOPBIE JIETKO
SKCIUIUIUPYIOTCS TIPU HEOOXOAMMOCTH.
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Pesynbratel skcnepumenta [1. Meapbl nmoaTrBepxaaoT HaOmoneHuss A.A.
3aneBcKOM, KOTOpas OTMEYAET, YTO YEJOBEK B Cllydae HEOOXOAMMOCTH Ooiiee
WM MEHEE JIETKO YCTaHABJIMBAET CBSI3b MEXIy CIOBaMH, JUIsl 4ero «TpedyeTcs
He OoJiee MIeCTH MBICIUTEIBHBIX "T1aroBy [2].

Jn1st TOro YTOOBI YCTAaHOBJICHNE MBICIUTENIFHON CBA3HM MEX/Iy CIIOBAMHU CTa-
JI0 BO3MOJKHBIM, KaK yTBEPKJaeT B oJHOM n3 cBoux ctateit 1. Meapa [20]; He-
00X0MMO YK€ Ha paHHEM 3Tame OOydeHHus caeiaTh yCBOEHHE cioB S12 cBoei
nensto. MccnenoBarens npepiaraer cnoco0, KpUTUKYEMbIii MHOTUMH, 3 UMEHHO
3aydnBaHHE CIMCKOB cloB («vocabulary lists»). B ompaBnanue storo I1. Meapa
MPUBOUT J[BA I0BOJIA.

[lepBrIit 3aKmrodaeTcs B TOM, YTO OTPAHUYCHHBIN CIOBapHbBIN 3amac (Tuma
500 4acTOTHBIX eIMHUI) 00eCIeUrnBaET JUIIb MOBEPXHOCTHOE MOHUMAHHE He-
CIIOKHBIX YYEOHBIX TEKCTOB, IMPOPHCOBHIBAS HUX JIEKCUKO-FEPAMMATHUYECKYIO
CTPYKTYpy M cO3/1aBasi UX TUIOBYIO «(hakTypy». OHAKO OpUTHHAILHOCTh CMBI-
CJIOBOTO M CTHJINCTHYECKOTO OOJIMKa MOJHOIICHHOTO. TeKcTar(opmupyercs 3a
CUET PeNKUX CIIOB, 00JIAAAIONINX MaKCUMaIbHONH HH(GOPMATHBHOCTHIO. OrpaHu-
YEHHBIH CIIOBapHBIN 3amac Hanboliee yMOTPeOUTEIBHBIX CIUHHIl HE MO3BOJHT
o0y4yaeMOMy IMOHUMaTh TaKWE€ TEKCThl, MOCKOJIBKY OH CTOJIKHETCI B HHUX C
OOJIBIINM KOJTMYECTBOM HE3HAKOMBIX CJI0B. CIIPaBUTCS ¢ 3TOH MpoOIeMOil MOX-
HO IIOCTOSIHHO HapalluBasi CBOM CI0Baph ITyTEM 3ayUUBaHUA CIIOB.

Bropoit 1oBoj, mouemy ecTh CMBICI 3ay4UBaTh OOJIBIIOE KOJIMYECTBO CIIOB,
no Muenuto I1. Meapsl, ncuxonorudeckuit. [lo ero HabmoaeHusM, y OOJIBbIINH-
CTBa JIIOJIEH, U3ydarolux 2, 10BOJIHHO HAaWBHBIE MPEICTABIECHUS O TOM, YTO
ATOT IpOIlecC B ce0s BKITIOYACT U KaK 5TO MPOUCXOTUT HAa caMoM Jiene. B kakoM-
TO CMBICTIE OOJBIIMHCTBO 00YHYaeMBbIX TOTOBBI K TOMY, YTO UM MPUIETCS 3ay4du-
BaTh JUTMHHBIE CITUCKH €1oB. 1. Meapa 3amaercst BompocoM, rmoyemy Obl HE BOC-
MI0JIb30BAThCSl ATOM TOTOBHOCTHIO. boisiee Toro, B OTIMYME OT JPYIMX acCHEKTOB
U3yUYeHHS S3bIKA, HECHCIUAINCTY JIeT4e OLEHHTHh COOCTBEHHBIC PE3YJbTaThl B
o0nacTy OBNaCHUS MHOS3BIYHBIM cloBapeM. MccinepoBarenb Takke MPOBOJIUT
napajuiesb MeXy IpolieccaMy YCBOCHHUS 12 U OBIaJieHUs: POJHBIM SI3bIKOM Ma-
JIEHBKUMH JI€TbMH, KOTOPBIE TO AEJNIAI0T, HAaUMHAsl UMEHHO C YCBOEHUS OTHEJIb-
HBIX cj10B. Kpome Toro, anekBatHoe oOuieHne Ha 12 BO3MOKHO TOJBKO MPH yC-
JIOBHM BIIAJICHHSI OIIPENIEICHHBIM KOJIMYECTBOM JIEKCHUECKHX eauauil. HeoOxo-
JUMBIM YCIIOBUEM YCIEIIHOCTH cBoed Meronuku II. Meapa Ha3biBaeT orpaHu-
YeHUE BpEMEHH, 33 KOTOPOE JIOJKHO TPOU30UTH YCBOEHHUE JIEKCUKHU.

O030p mMyOMWKaNUii ¥ MaTepHalIOB IO MPOOJIeMe YCBOCHHS JEKCHKH 12
HOJTBEP)KIAET MHTEPEC UCCIEA0BATENEN K HHOSA3BIYHOMY CIIOBY, OBJIa/IEHUE KO-
TOPBIM 3aHUMAET [EHTPAILHOE MECTO B Tpolecce ycBoeHus S2 u obecneunBaet
YCHEIHOCTh OOLEHUS C HOCUTENISIMU IpYyrol KyJlbTypbl. B cBs3M ¢ 3TUM ymecT-
HO TIpUBECTH BbICKa3biBaHue I1. Meapsl, KOTOpBIN MONAraeT, 4To «C Kakoi Obl
CTOPOHBI MBI HU CMOTpEJH Ha mpobiemy (ycBoeHus f12), pekcuueckas KOMIie-
TEHIIHSI HAXOAWUTCS B IICHTPE KOMMYHUKATHBHOW KoMreTeHIu» [19: 35].
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